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Wi-Fi Connection/One-touch (NFC) Guide

PL Aby wysłać zdjęcia/filmy z aparatu do smartfonu (Udostępnianie jednym 
dotknięciem (NFC))/Aby użyć smartfonu jako zdalnego sterowania aparatem 
(Sterowanie jednym dotknięciem (NFC)): patrz A-1

CZ Odesílání fotografií/videa z fotoaparátu do chytrého telefonu (Sdílení jedním 
dotykem (NFC))/Používání chytrého telefonu jako dálkového ovládání pro 
fotoaparát (Spuštění jedním dotykem (NFC)): viz A-1

HU Állóképek/mozgóképek küldése a fényképezőgépről okostelefonra (Egy 
érintéses megosztás (NFC))/Az okostelefon használata a fényképezőgép 
távirányítójaként (Egy érintéses távvezérlés (NFC)): lásd A-1

SK Odosielanie statických záberov/videozáznamov z fotoaparátu do smartfónu 
(Zdieľanie jedným dotykom (NFC))/Používanie smartfónu ako diaľkového 
ovládača fotoaparátu (Ďiaľkové ovládanie jedným dotykom (NFC)): pozrite si 
A-1

SE För att överföra stillbilder/filmer från kameran till en smartphone (One touch-
delning (NFC))/För att använda en smartphone som fjärrkontroll till kameran 
(One touch-fjärrstyrning (NFC)): se A-1.

FI Valokuvien/videoiden lähettäminen kamerasta älypuhelimeen (One touch-
jakaminen (NFC)) / Älypuhelimen käyttäminen kameran kaukosäätimenä (One 
touch-kaukosäädin (NFC)): Katso A-1

NO Sende stillbilder/film fra kameraet til en smarttelefon (One touch-deling 
(NFC))/Bruke en smarttelefon som fjernkontroll for kameraet (One touch-
fjernkontroll (NFC)): se A-1

DK For at sende stillbilleder/film fra kameraet til en smartphone (One touch-
deling (NFC))/For at anvende en smartphone som en fjernbetjening til 
kameraet (One touch-fjern (NFC)): se A-1

A

NFC: Near Field Communication*

PL Aby wysłać zdjęcia/filmy z aparatu do komputera poprzez Wi-Fi: patrz B-1

CZ Odesílání fotografií/videa z fotoaparátu do počítače přes Wi-Fi: viz B-1

HU Állóképek/mozgóképek küldése a fényképezőgépről számítógépre Wi-Fi 
kapcsolattal: lásd B-1

SK Odosielanie statických záberov/videozáznamov z fotoaparátu do počítača 
prostredníctvom Wi-Fi: pozrite si B-1

SE För att överföra stillbilder/filmer från kameran till en dator via Wi-Fi: se B-1.

FI Valokuvien/videoiden lähettäminen kamerasta tietokoneeseen WLAN-yhteyden 
kautta: Katso B-1

NO Sende stillbilder/film fra kameraet til en datamaskin via Wi-Fi: se B-1

DK For at sende stillbilleder/film fra kameraet til en computer via Wi-Fi: se B-1

B

PL Zainstaluj najnowszą wersję aplikacji PlayMemories Mobile na smartfonie. Odwiedź specjalną witrynę*, aby pobrać aplikację.
Aplikacja PlayMemories Mobile może nie działać prawidłowo na niektórych smartfonach lub tabletach.

CZ Nainstalujte si nejnovější verzi PlayMemories Mobile do svého chytrého telefonu. Navštivte speciální webovou stránku* pro stažení aplikace.
Aplikace PlayMemories Mobile se možná na některých chytrých telefonech nebo tabletech nebude aktivovat správně.

HU Telepítse a PlayMemories Mobile legfrissebb verzióját az okostelefonra. Az alkalmazás letöltéséhez keresse fel a külön webhelyet*.
Előfordulhat, hogy a PlayMemories Mobile egyes okostelefonokon vagy táblaszámítógépeken nem működik megfelelően.

SK Nainštalujte si najnovšiu verziu PlayMemories Mobile do svojho smartfónu. Túto aplikáciu si stiahnite z osobitnej webovej stránky*.
Aplikácia PlayMemories Mobile sa v niektorých smartfónoch alebo tabletových počítačoch nemusí aktivovať správne.

SE Installera den senaste versionen av PlayMemories Mobile på din smartphone. Besök den speciella webbsidan* för att ladda ner programmet.
Det kan hända att PlayMemories Mobile inte aktiveras ordentligt på somliga smartphones eller surfplattor.

FI Asenna uusin PlayMemories Mobile -versio älypuhelimeen. Käy erikoissivustolla* sovelluksen lataamista varten.
PlayMemories Mobile -sovellus ei välttämättä aktivoidu oikein eräissä älypuhelimissa tai tablettitietokoneissa.

NO Installer nyeste versjon av PlayMemories Mobile på smarttelefonen din. Gå til den aktuelle nettsiden* for å laste ned applikasjonen.
PlayMemories Mobile-applikasjonen vil kanskje ikke aktiveres på riktig måte på enkelte smarttelefoner eller nettbrett.

DK Installer den seneste version af PlayMemories Mobile på din smartphone. Besøg den særlige webside* for downloading af applikationen.
Applikationen PlayMemories Mobile aktiveres muligvis ikke ordentligt på visse smartphones eller tablet-computere.

*http://www.sony.net/pmm/

Android 2.3~

*	 One-touch functions (NFC) available for Android 
4.0 ~

iOS 4.3~

*	 One-touch functions (NFC) are not available

 One-touch connection using an NFC-enabled Android 
Smartphone (One-touch sharing)

 Connecting without the NFC function

PL 	 Wyświetl na aparacie zdjęcie do przeniesienia.
	 Upewnij się, że funkcja NFC smartfonu jest włączona.
	 Dotknij aparatem smartfonu przez ponad dwie sekundy.

CZ 	 Na fotoaparátu zobrazte snímek, který má být přenesen.
	 Ujistěte se, že je na chytrém telefonu aktivována funkce NFC.
	 Přibližte fotoaparát k chytrému telefonu na více než dvě sekundy.

HU 	 Jelenítse meg a fényképezőgépre áttöltendő képet.
	 Ellenőrizze, hogy be van-e kapcsolva az okostelefonon az NFC funkció.
	 Érintse a fényképezőgépet az okostelefonhoz legalább két másodpercig.

SK 	 Vo fotoaparáte zobrazte záber, ktorý sa má preniesť.
	 Skontrolujte, či je funkcia NFC aktivovaná v smartfóne.
	 Priložte fotoaparát k smartfónu na viac ako dve sekundy.

SE 	 Visa en bild som ska överföras på kameran.
	 Kontrollera att NFC-funktionen är aktiverad på smartphonen.
	 Håll kameran mot smartphonen i mer än 2 sekunder.

FI 	 Tuo siirrettävä kuva esiin kamerassa.
	 Tarkista, että NFC-toiminto on aktivoitu älypuhelimessa.
	 Kosketa kameralla älypuhelinta yli kaksi sekuntia.

NO 	 Vis et bilde som skal overføres, på kameraet.
	 Bekreft at NFC-funksjonen er aktivert på smarttelefonen.
	 Berør smarttelefonen med kameraet i mer enn to sekunder.

DK 	 Vis et billede på kameraet, som skal overføres.
	 Bekræft, at NFC-funktionen er aktiveret på smartphonen.
	 Berør kameraet med smartphonen i mere end to sekunder.

PL 	 Wyświetl na aparacie zdjęcie do przeniesienia.
	 Wybierz MENU  [Odtwarzanie]  [Wyślij do smartfonu].
	 Wybierz [Wybierz na tym urządzeniu]  [Ten obraz].
	 Gdy aparat jest gotowy do przesyłania danych, na ekranie 

aparatu pojawi się okno informacyjne. Połącz smartfon i aparat 
zgodnie z podanymi informacjami.

CZ 	 Na fotoaparátu zobrazte snímek, který má být přenesen.
	 Vyberte MENU  [Přehrávání]  [Odes. do smartphonu].
	 Vyberte [Vybrat na tomto zařízení]  [Toto foto].
	 Když je fotoaparát připraven na přenos, objeví se na něm 

obrazovka s informacemi. Pomocí této informace propojte 
chytrý telefon a fotoaparát. 

HU 	 Jelenítse meg a fényképezőgépre áttöltendő képet.
	 Válassza a következőket: MENU  [Lejátszás]  [Okostelefonra 

küld].
	 Válassza a következőket: [Kiválasztás ezen az eszközön]  [Ezt a 

képet].
	 Ha a fényképezőgép készen áll az átvitelre, a fényképezőgépen 

megjelenik egy tájékoztató képernyő. Az ott leírtak alapján 
csatlakoztassa a fényképezőgépet az okostelefonhoz.

SK 	 Vo fotoaparáte zobrazte záber, ktorý sa má preniesť.
	 Zvoľte MENU  [Playback] (Prehrávanie)  [Send to 

Smartphone] (Odoslať do smarfónu).
	 Zvoľte [Select on This Device] (Zvoliť na tomto zariadení)  

[This Image] (Tento záber).
	 Keď je fotoaparát pripravený na prenos, na displeji fotoaparátu 

sa zobrazia informácie. Na základe týchto informácií pripojte 
smartfón a fotoaparát.

SE 	 Visa en bild som ska överföras på kameran.
	 Välj MENU  [Uppspelning]  [Sänd till Smartphone].
	 Välj [Välj för denna enhet]  [Denna bild].
	 När kameran är redo för överföringen tänds en 

informationsskärm på kameran. Anslut smartphonen till 
kameran med hjälp av den informationen.

FI 	 Tuo siirrettävä kuva esiin kamerassa.
	 Valitse MENU  [Toisto]  [Läh. älypuhelimeen].
	 Valitse [Valitse tällä laitteella]  [Tämä kuva].
	 Kun kamera on valmis siirtoon, tietonäyttö tulee esiin kamerassa. 

Yhdistä älypuhelin ja kamera noudattamalla näitä tietoja.

NO 	 Vis et bilde som skal overføres, på kameraet.
	 Velg MENU  [Avspilling]  [Send til smarttelefon].
	 Velg [Velg på denne enheten]  [Dette bildet].
	 Når kameraet er klart til overføring, vises et 

informasjonsskjermbilde på kameraet. Koble sammen 
smarttelefonen og kameraet ved hjelp av den viste 
informasjonen.

DK 	 Vis et billede på kameraet, som skal overføres.
	 Vælg MENU  [Afspil]  [Send til smartphone].
	 Vælg [Vælg på denne enhed]  [Dette bil.].
	 Når kameraet er klar til overførslen, vises der en 

informationsskærm på kameraet. Tilslut smartphonen og 
kameraet vha. den information.

Android

iPhone/iPad



PL Zainstaluj na komputerze odpowiednie oprogramowanie ze specjalnej witryny 
podanej z prawej strony.

W przypadku systemu Windows możesz również zainstalować oprogramowanie z 
płyty CD-ROM (w zestawie).



CZ Ze speciálních webových stránek napravo si nainstalujte vyhrazený software na svůj 
počítač.

U Windows můžete také nainstalovat software pomocí disku CD-ROM (přiložen).

HU Telepítse a megfelelő szoftvert a számítógépre a jobb oldalon feltüntetett külön 
webhelyről.

Windows esetében a szoftvert CD-ROM-ról (mellékelt) is telepítheti.

SK Nainštalujte určený softvér do počítača z osobitnej webovej stránky vpravo.
V systéme Windows je možné nainštalovať tento softvér aj z disku CD-ROM (je 
súčasťou dodávky).



SE Installera den särskilda mjukvaran på din dator från specialwebbsidan som anges 
till höger.

I Windows kan du även installera mjukvaran med hjälp av CD-ROM-skivan 
(medföljer).



FI Asenna erillinen ohjelmisto tietokoneeseen oikealla olevasta erikoissivustosta.
Windowsissa voit asentaa ohjelmiston myös CD-ROM-levyltä (mukana).

NO Installer spesialprogramvaren på datamaskinen din fra nettstedet til høyre.
For Windows kan du også installere programvaren ved hjelp av en CD-ROM 
(inkludert).



DK Installer den dedikerede software på din computer fra den særlige webside til højre.
I Windows kan du også installere softwaren vha. CD-ROM’en (medfølger).

PL *�Wybierz [Automatyczne Importowanie Bezprzewodowe].

CZ *Vyberte [Wireless Auto Import].

HU *Válassza a [Wireless Auto Import] lehetőséget.

SK *�Zvoľte [Wireless Auto Import] (Bezdrôtový automatický 
prenos).

PL Wyślij zdjęcia/filmy z aparatu do komputera. 
Wybierz MENU  [Odtwarzanie]  [Wyślij do komputera]. Aparat zacznie automatycznie wysyłać zdjęcia. Za drugim i 
kolejnym razem będą wysyłane tylko nowe zdjęcia.

CZ Odešlete fotografie/videa z fotoaparátu do počítače.  
Vyberte MENU  [Přehrávání]  [Poslat do počítače]. Fotoaparát začne automaticky odesílat snímky. Podruhé už se 
budou odesílat jen nově nahrané snímky. 

HU Állóképek/mozgóképek küldése a fényképezőgépről számítógépre. 
Válassza a következőket: MENU  [Lejátszás]  [Küldés számítógépre]. A fényképezőgép automatikusan megkezdi a 
képküldést. A második alkalomtól kezdve csak az újonnan rögzített képeket küldi el.

SK Odošlite statické zábery/videozáznamy z fotoaparátu do počítača. 
Zvoľte MENU  [Playback] (Prehrávanie)  [Send to Computer] (Odoslať do počítača). Fotoaparát spustí odosielanie 
záberov automaticky. Pri ďalšom odosielaní sa už odošlú len nové nasnímané zábery.

SE Skicka stillbilder/filmer från kameran till datorn. 
Välj MENU  [Uppspelning]  [Skicka till dator]. Kameran börjar automatiskt överföra bilder. Från och med den andra 
gången överförs bara nytagna bilder.

FI Lähetä valokuvia/videoita kamerasta tietokoneeseen. 
Valitse MENU  [Toisto]  [Lähetä tietokoneeseen]. Kamera aloittaa automaattisesti kuvien lähettämisen. Toisesta 
kerrasta alkaen lähetetään vain äskettäin tallennetut kuvat.

NO Send stillbilder/film fra kameraet til datamaskinen. 
Velg MENU  [Avspilling]  [Send til datamaskin]. Kameraet begynner å sende bilder automatisk. Fra og med andre 
gang dette gjøres, vil kun nye bilder bli sendt.

DK Send stillbilleder/film fra kameraet til computeren. 
Vælg MENU  [Afspil]  [Send til computer]. Kameraet begynder automatisk at sende billeder. Fra næste gang af 
sendes der kun nyoptagede billeder.

PL Podłącz aparat do bezprzewodowego punktu dostępu. Jeśli nie możesz uzyskać połączenia, 
zapoznaj się z instrukcją bezprzewodowego punktu dostępu lub skonsultuj się z administratorem 
punktu dostępu.

: Korzystanie z bezprzewodowego punktu dostępu z przyciskiem WPS
Wybierz MENU  [Ustawienia]  [WPS przycisk], następnie naciśnij przycisk WPS na urządzeniu 
dostępowym, aby uzyskać połączenie.

: Gdy znasz SSID oraz hasło punktu dostępu
Wybierz MENU  [Ustawienia]  [Ustawienia punktu dost.]. Wybierz odpowiedni punkt 
dostępu, a następnie naciśnij środek pokrętła sterowania, aby wprowadzić hasło punktu dostępu. 
 [OK]

CZ Připojte fotoaparát k bezdrátovému přístupovém bodu. Pokud se nemůžete připojit, nahlédněte 
do návodu k použití bezdrátového přístupového bodu nebo konzultujte administrátora 
přístupového bodu. 

: Při používání bezdrátového přístupového bodu s tlačítkem stisk WPS. 
Vyberte MENU  [Nastavení]  [Stisk WPS] a pak se připojte stisknutím tlačítka stisk WPS na 
zařízení přístupového bodu. 

: Když znáte SSID a heslo přístupového bodu
Vyberte MENU  [Nastavení]  [Nastavení přístup. bodu]. Vyberte si požadovaný přístupový 
bod, pak stiskněte střed ovládacího kolečka a zadejte heslo přístupového bodu.  [OK]

HU Csatlakoztassa a fényképezőgépet egy vezeték nélküli hozzáférési ponthoz. Ha nem tud 
kapcsolatot létesíteni, tanulmányozza a vezeték nélküli hozzáférési pont kezelési útmutatóját, 
vagy kérjen tanácsot a hozzáférési pont rendszergazdájától.

: Vezeték nélküli hozzáférési pont használata WPS benyom gombbal
Válassza a következőket: MENU  [Beállítások]  [WPS benyom], majd nyomja meg a WPS 
benyom gombot a csatlakoztatandó hozzáférési pont készüléken.

: Ha tudja a hozzáférési pont SSID azonosítóját és jelszavát
Válassza a következőket: MENU  [Beállítások]  [Csatlakozási pont beállít.]. Válassza ki a kívánt 
hozzáférési pontot, majd a vezérlőkerék közepét megnyomva írja be a hozzáférési pont jelszavát. 
 [OK]

SK Pripojte fotoaparát k bezdrôtovému prístupovému bodu. Ak sa nedá pripojenie uskutočniť, 
pozrite si návod na obsluhu bezdrôtového prístupového bodu alebo sa poraďte s jeho správcom.

: Použitie bezdrôtového prístupového bodu pomocou tlačidla WPS push
Zvoľte MENU  [Setup] (Nastavenie)  [WPS Push] a potom stlačte tlačidlo WPS push na 
zariadení prístupového bodu, ktoré sa má pripojiť.

: Keď poznáte názov SSID a heslo prístupového bodu
Zvoľte MENU  [Setup] (Nastavenie)  [Access Point Settings] (Nastavenia prístupového bodu). 
Zvoľte požadovaný prístupový bod a potom stlačením stredu ovládacieho kolieska zadajte heslo 
prístupového bodu.  [OK]

SE Anslut kameran till en trådlös åtkomstpunkt. Om det inte går att ansluta kameran, så 
se bruksanvisningen till den trådlösa åtkomstpunkten eller kontakta åtkomstpunktens 
administratör.

: Om du använder en trådlös åtkomstpunkt med WPS-knapp
Välj MENU  [Installation]  [Tryck på WPS], och tryck sedan på WPS-knappen på 
åtkomstpunkten för att ansluta.

: Om du vet åtkomstpunktens SSID och lösenord
Välj MENU  [Installation]  [Inställn. Åtkomstpunkt]. Välj önskad åtkomstpunkt, och tryck 
sedan i mitten på styrratten för att mata in åtkomstpunktens lösenord.  [OK]

FI Yhdistä kamera langattomaan tukiasemaan. Jos yhteyttä ei voi muodostaa, katso ohjeita 
langattoman tukiaseman käyttöoppaasta tai kysy neuvoa tukiaseman pääkäyttäjältä.

: Kun käytetään langatonta tukiasemaa, jossa on WPS-painallus-painike
Valitse MENU  [Asetus]  [WPS-painallus] ja paina sitten yhdistettävän tukiaseman 
WPS-painallus-painiketta.

: Kun tukiaseman SSID ja salasana ovat tiedossa
Valitse MENU  [Asetus]  [Tukiaseman asetukset]. Valitse haluamasi tukiasema ja syötä sen 
salasana painamalla säädinpyörän keskiosaa.  [OK]

NO Koble kameraet til et trådløst tilgangspunkt. Hvis du ikke kan opprette en forbindelse, må du 
se i bruksanvisningen til det trådløse tilgangspunktet, eller søke råd hos administratoren for 
tilgangspunktet.

: Når du bruker et trådløst tilgangspunkt med en WPS-trykknapp
Velg MENU  [Oppsett]  [WPS-trykk], og trykk deretter på WPS-trykknappen på 
tilgangspunktenheten for å opprette en forbindelse.

: Når du kjenner SSID og passordet til tilgangspunktet
Velg MENU  [Oppsett]  [Innst. for tilgangspunkt]. Velg det ønskede tilgangspunktet, og trykk 
deretter på midten av kontrollhjulet for å angi passordet til tilgangspunktet.  [OK]

DK Tilslut kameraet til et trådløst adgangspunkt. Hvis du ikke kan oprette en forbindelse, skal du 
se i betjeningsvejledningen til det trådløse adgangspunkt, eller konsultere administratoren af 
adgangspunktet.

: Når du anvender et trådløst adgangspunkt med WPS-trykknappen
Vælg MENU  [Opsætning]  [WPS-tryk] og tryk derefter på WPS-trykknappen på den 
adgangspunktenhed, som skal forbindes.

: Når du kender SSID’et og adgangskoden for adgangspunktet.
Vælg MENU  [Opsætning]  [Adgangspunktindstil.]. Vælg det ønskede adgangspunkt og tryk 
derefter på midten af kontrolhjulet for at indtaste adgangskoden for adgangspunktet.  [OK]

http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/Wireless Auto Import*

http://www.sony.net/pm/Windows

Mac

SE *Välj [Automatisk trådlös import].

FI *Valitse [Wireless Auto Import].

NO *Velg [Wireless Auto Import].

DK *Vælg [Wireless Auto Import].

PL Aparat pozwala wykorzystać smartfon do sprawdzenia kompozycji kadru podczas 
wykonywania zdjęcia.
Po A-1 ustaw aparat w tryb fotografowania, następnie dotknij smartfonem aparatu, 
ustawiając oba symbole N naprzeciw siebie na ponad dwie sekundy. Możesz też 
przełączyć aparat w tryb fotografowania, następnie wybrać MENU  [Aplikacja]  
[Wbudowany inteligentny pilot], a potem kontynuować do A-2 , krok .

CZ S tímto fotoaparátem můžete při snímání používat chytrý telefon ke kontrole 
kompozice snímku.
Po A-1 nastavte fotoaparát do režimu snímání, pak se dotkněte chytrým telefonem 
fotoaparátu tak, že srovnáte obě značky N na více než dvě sekundy. Nebo nastavte 
fotoaparát do režimu snímání, pak vyberte MENU  [Aplikace]  [Zabudov. chytré 
dálkové ovládání], a pak postupte ke kroku  v A-2 .

HU A fényképezőgéppel való fényképezéskor okostelefonon ellenőrizheti a kép 
kompozícióját.
Az A-1 műveletsor elvégzése után állítsa a fényképezőgépet felvételi módra, majd 
érintse az okostelefont a fényképezőgéphez, egymáshoz közelítve a két N-jelet 
legalább két másodpercig. Vagy állítsa a fényképezőgépet felvételi módba, majd 
válassza a következőket: MENU  [Alkalmazás]  [Beépített intelligens távvezérlés], 
majd folytassa az A-2  műveletsor . lépésével.

SK Pri tomto fotoaparáte je možné použiť smartfón na kontrolu kompozície záberu pri 
snímaní.
Prepnite fotoaparát do režimu snímania po A-1 a potom priložte smartfón k 
fotoaparátu, pričom podržte zarovnané obe značky N na viac ako dve sekundy. Alebo 
prepnite fotoaparát do režimu snímania a potom zvoľte MENU  [Application] 
(Aplikácia)  [Smart Remote Embedded] (Inteligentné diaľkové ovládanie je 
zavedené) a napokon prejdite na krok  A-2 .

SE Med den här kameran går det att använda en smartphone för att kontrollera 
bildkompositionen vid tagning.
Ställ kameran i tagningsläge efter A-1, och håll sedan smartphonen mot kameran 
genom att passa ihop N-märkena i mer än 2 sekunder. Du kan även ställa kameran i 
tagningsläge och sedan välja MENU  [Program]  [Inbyggd Smart-fjärr], och sedan 
gå vidare till A-2  steg .

FI Tämän kameran kanssa voit käyttää älypuhelinta kuvan sommittelun tarkistamiseen 
kuvattaessa.
Aseta kamera kuvaustilaan kohdan A-1 jälkeen ja kosketa sitten älypuhelimella 
kameraa kohdistaen molemmat N-merkit yli kahden sekunnin ajaksi. Vaihtoehtoisesti 
aseta kamera kuvaustilaan, valitse MENU  [Sovellus]  [Älykäs kaukotoiminto 
mukana] ja siirry sitten kohdan A-2  vaiheeseen .

NO Med dette kameraet kan du bruke en smarttelefon til å kontrollere 
bildekomposisjonen når du fotograferer.
Still inn kameraet på opptaksmodus etter A-1, og berør deretter kameraet med 
smarttelefonen med de to N-merkene inntil hverandre, i mer enn to sekunder. Eller still 
inn kameraet på opptaksmodus, og velg deretter MENU  [Applikasjon]  [Smart 
fjernkontr. integrert], og fortsett så til A-2 , trinn .

DK Du kan med dette kamera anvende en smartphone til at kontrollere 
billedkompositionen, når du optager.
Indstil kameraet til optagetilstand efter A-1 og berør derefter kameraet med 
smartphonen, så begge N-mærkerne rettes ind efter hinanden i mere end to sekunder. 
Du kan også indstille kameraet til optagetilstand og derefter vælge MENU  
[Applikation]  [Smart fjernbetje. indlejret], og derefter fortsætte til A-2  trin . 
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